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1. Bevezetés

A két kanizsai festőművész, anya és lánya, Sass 
Brunner Erzsébet és Brunner Erzsébet 1929. május 
29-én indult el a nagy útjukra, éveken át tartó utazásra 
azzal a céllal, hogy belső békét, lelki nyugalmat, vala-
mint további ihletet és új otthont találjon magának. A 
fiatal, mindössze 19 esztendős Erzsébet mindenben 
azonosult anyja eszméivel, gondolataival, az első félév 
elvégzése után otthagyta a Képzőművészeti Főiskolát, 
ahol többek között Kisfaludi Stróbl Zsigmond is tanára 
volt: heti 20 órában szobrászatot, 4 órában pedig alak-
rajzot tanult nála (1. kép).

Útjuk Olaszországon, azon belül Rómán, Szicílián 
át vezetett. Szicíliában több hónapot töltöttek el egy 
Santa Agata nevű halászfaluban. Olaszországból 
Líbián, Egyiptomon át haladtak India felé. Májusi 
indulásukkor még nem tudták pontosan hová is tar-
tanak, csak a fiatalabb Erzsébet egyik álma után vált 
biztossá: Indiába mennek. Erzsébet ugyanis – akit 
Babának becéztek – álmában egy ősz, hosszú hajú és 
szakállú férfit látott, aki mécses lángját tartotta felé és 
azt mondta neki, vigye el a fényt a világ minden szeg-
letébe. Édesanyja jött rá, hogy Rabindranath Tagore, 
az indiai Nobel-díjas költő volt az álombéli férfi, aki-
nek 1926-os balatonfüredi gyógyulásáról írt a korabeli 
sajtó, az újságokban is láthatta fotóját. Magyarul írt 
levelét „Tagore, India” címzéssel adta postára, kérte 
a költő pártfogását, a sántinikétani egyetemi telepen 
kért szállásért művészetüket ajánlották fel cserébe. 
A levél elérte címzettjét, a két Erzsébet szerencséjére 
épp Sántinikétanban, Tagore egyetemén tartózkodott 
Germanus Gyula, mint vendégprofesszor, ő fordította 
le a levelet a költőnek. A magyar nyelvű választ is ő 
fogalmazta meg, ami egy nagyon udvarias elutasítás 

1	 3. kép: https://twitter.com/philamuseum
2	 LÁZÁR 2006, 43. p.
3	 TGYM Történeti Dokumentációs Tár Gysz. 76/2001, 77/2001.

volt, arra hivatkozva, hogy az anyagi lehetőségei 
nem engedik meg, hogy vendégül lássa őket, de azért 
reméli, hogy egyszer eljutnak Indiába és valóra vál-
nak az álmaik. Egyelőre nem tudni, követte-e még 
levélváltás mindezt, de a két hölgy elindult Indiába. 
1930. február 17-én, 9 hónapos utazás után szálltak 
partra Bombayben egy indiai szikh utas segítségé-
vel. Az angol hatóságok ugyanis vissza akarták őket 
toloncolni, mert egyszerű darócruhájuk miatt Gandhi 
követőinek vélték őket. Ugyanez az utas segítette őket 
abban is, hogy felvegyék a kapcsolatot Ludwig Jenővel, 
a magyar konzullal, aki néhány napra szállást szerzett 
nekik, majd megvette a Kalkuttába szóló vonatjegye-
iket is. Kalkuttából azonnal indultak Sántinikétanba, 
azonban Tagore-ral épp elkerülték egymást. Mivel 
az egyetemi telepen Tagore engedélye nélkül nem 
maradhattak, ezért visszatértek Kalkuttába, hogy 
találkozhassanak a költővel. A szerencse megint mel-
léjük szegődött, ugyanis Neményi László, a Siemens 
India alkalmazásában álló magyar közgazdász és oszt-
rák felesége, Dr. Stella Kramrisch művészettörténész 
vette őket pártfogásba (2-3 kép). 1 Nekik is köszönhető, 
hogy Tagore rokonszenvvel fogadta és két évig vendé-
gül látta őket.

Áprilisig Kalkuttában maradtak; még tavasszal fel-
keresték Kőrösi Csoma Sándor sírját Dárdzsilingben, 
meg is festették azt. 2 (4. kép)

 A naplók, levelek arról tájékoztatnak, hogy 1930 
júniusában már Sántinikétanban éltek, onnan írtak 
a rokonoknak Kanizsára, elsősorban Sassné nővéré-
nek, Farkas Jolánnak és apjának, Farkas Ferencnek, 
valamint az anya budapesti barátnőjének, Sebesta 
Ottónénak. 3

Indiába érkezésükkor Gandhit személyesen még 
nem ismerték, de ennek ellenére rokonszenveztek 
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életmódjával, életszemléletével, azzal a végtelen egy-
szerűséggel, ahogyan élt és hogy minden erejével azon 
dolgozott, hogy az indiai nép, elsősorban az érinthetet-
lenek életét fölemelje. 4 (5. kép)

2. Gandhi az 1930-40-es években

Móhandász Karamcsand Gandhi (1869-1948),  
Mahátma Gandhi, ahogy Tagore nevezte el, gondol-
kodásmódját, meggyőződését az indiai hagyomány 
formálta leginkább. Abból merítette azokat az esz-
ményeket, amelyeket később politikai fogalommá 
formált: az erőszakmentességet (ahimszá), az igazság-
hoz való ragaszkodást (szatjágraha) és a kötelesség-
teljesítést, amely nem vár földi jutalmazást. Az indiai 
hagyományból ered és érthető meg a többi vallás iránti 
toleranciája is. 5

Gandhi Dél-Afrika után hazájában is többször volt 
börtönben az 1920-40-es évek között, részben ezért 
is váratott magára a Brunnerek és Gandhi személyes 
találkozása, amelyre 1934 év elején került sor. Mivel 
Indiába érkezésükkor a művésznők nem beszéltek 
angolul, talán szerencsésebb is, hogy a kommunikáci-
ójuknak nyelvi akadálya akkor már nem volt.  

Gandhi 1930 márciusában állt a sómenet élére, 
hogy ezzel tiltakozzon a britek sómonopóliuma ellen, 
májusban többek között Nehruval együtt őt is letar-
tóztatták. Lord Irwin alkirály 1931 januárjában sza-
badon engedte a Kongresszus vezetőit és Gandhit is. 
1932. január 4-én az új alkirály, Freeman-Thomas 
keménykézzel rendet akart csinálni, ezért Gandhit és 
a Kongresszus vezetőit ismét letartóztatták.

1942-ben az Össz-indiai Kongresszusi Bizottság 
Gandhi által megfogalmazott határozata („Britek, 
távozzatok Indiából”) miatt Gandhit és a többi vezetőt 
letartóztatták. 1944. május 6-án szabadult, de szembe-
sülnie kellett azzal, hogy politikai küzdelme nem érte 
el a célját: a hinduk és a muzulmánok kiegyezése nem 
jött létre. Gandhi nem járult hozzá India felosztásá-
hoz (India és Pakisztán), amit a Kongresszus nélküle 
fogadott el.

Gandhi élete során összesen 2089 napot töltött 
indiai és 249 napot dél-afrikai börtönökben, összesen 
majdnem hat és fél évet. 6

4	 A két művésznő életrajzáról bővebben lásd: LÁZÁR 2006, 39-52. pp; BETHLENFALVY ET AL 2011, 96. p.
5	 GANDHI 1987, 539. p.
6	 GANDHI 2003, 236. p.
7	 TGYM Sass Brunner Gyűjtemény Ltsz.2020.1.18.

3. Találkozások Gandhival

Brunner Erzsébet naplójából tudjuk, hogy 1931. 
január 27-én értesültek arról, hogy Gandhit kienged-
ték a börtönből. Ekkor anya és lánya a Rabindranath 
Tagore által alapított sántinikétani egyetem terüle-
tén lévő kunyhók egyikében élt, a festésen és elmél-
kedésen kívül földműveléssel foglalkoztak. Itt épp 
vacsora közben jött a hír, hogy „Gandhi open! Yes!” 
– A fiatalabbik Erzsébet, Baba ekkor elsikította magát 
örömében. 7

1932-ben Sass Brunner Erzsébet lefestette Gandhi 
házát, egy egyszerű, fehérre meszelt parasztházat, 
amelyet léckerítés övezett. A képen egy fa vet kék 
színű árnyékot a ház falára, az ajtó egyik szárnya 
kitárva. A kerítés előtt a fűben egy rokka látható, ami 
Gandhira utal (6. kép).

A Gandhival való találkozásra egészen 1934 janu-
árjáig kellett várniuk, melyről Brunner Erzsébet rész-
letesen beszámolt nagynénjének, Farkas Jolánnak, 
akit a leveleikben csak Lalának hívnak.

„Édes Lalám, megtörtént a legnagyobb eset, 
ami lehetséges ezen a földön, Anyukám összeö-
lelkezett a Mahatmával, Gandhival.
(hű leírás) Január 4-én (1934) csütörtökön d.u. 
¾ 5-kor volt a programba jelezve, hogy érke-
zik a bangalore-i asszonyok gyülekezetéhez. 
(Szerencsére éppen a mi szomszédunkban) (a 
mi házigazdánk volt a főrendező). Egy hatal-
mas udvaron 8-10.000, sorba ültetett asszony 
várta és egyszercsak megszólalt a kürt és a 
dob és a fogadásra sorba állított nagyságok 
megigazították magukat (anya kiment, hogy 
lássa, mi történik). Berobogott egy motor-
biciklis, aztán egy autó (miben anya rögtön 
megismerte Gandhiji kopasz fejét), alig hogy 
megállt az autó Gandhiji fölállt és a fogadásra 
kész nagyságok mögött meglátta Anyát, rögtön 
integetett neki és leszállva az autóról megfogta 
Anyum kezét, majd mint akik régen ismerték 
egymást, vagy mint két igaz bajtárs összeölel-
keztek. – De ez olyan megható volt, hogy még 
a lélegzet is eláll az emberekben, aztán én is 
odamentem és megöleltem az egyik kezét aztán 
Ő megfogott bennünket, Anyát jobbról, engem 
balról és befelé indultunk. Anya azt kérdezte, 
hogy tudja-e, hogy kik vagyunk? Ő azt felelte, 
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hát hogyan lehet ilyent kérdezni, hát hogyne 
tudná! Aztán Anya azt mondta, hogy nagyon 
örül, hogy ide jött, erre meg szívből nevetett. 
Aztán alig akarta Anya kezét elengedni, mikor 
a pódiumhoz ért. – Kifelé jövet a nagy sokaság 
dacára azt mondta Anyának, hogy menjünk el 
hozzá még aznap. Este tovább ment Maysoreba 
(Mysore) és csak jan. 6-án d.u. (szombat) 
érkezett vissza. Mi tudtuk a programját 7-én 
vasárnap reggel 5-től este 7-ig egy perc sza-
badja sem volt, tehát csak vasárnap estefelé 
az étkezési idejére mentünk a maharaja egyik 
vendégházába (mert a maharaja vendége volt), 
hogy éppen megkérjük, hogy adjon időt a 
lefestésére.
Szegény Öreg még nem volt otthon, megkésve 
érkezett haza. Tehát vártunk rá. Már besötéte-
dett, mikor haza ért nagyfejűek kíséretében, de 
amint meglátott bennünket őszinte bensőség-
gel kiáltott fel „Oh ha ha!!! miért jöttek még 
csak most?” (mert azt hittük, hogy nagyon el 
van foglalva) „hát persze, hogy el van foglalva 
most is, de mi addig nem menjünk el, amíg 
Ő nem beszélhet velünk”. Ő megint elment 
és az autók sorakoztak az esti ima résztvevői 
mind többen és többen érkeztek. Kb. ½ 8-kor 
Gandhi is visszaérkezett és egy nagy fa alatt 
helyét elfoglalta és a rendes, az Ő ashramjában 
szokásos ima megkezdődött (valamit szanszk-
ritül egy előmond, aztán a többi utána, aztán 
egy előénekel azt is a többi utána és aztán egy 
éneket az önként a hazáért dolgozók és vége) a 
szabad ég alatt, csak egy a tömegen kívül álló 
lámpa fénye, mely egyenesen Gandhira esett 
féloldalról engedte sejthetővé az egyszerű 
zene hangjai mögül a tömeget, mely egy szív 
Gandhival. Mikor befejezték (15 percig tart) 
és Gandhi távozás közben meglátott minket, 
Anyát maga mellé vette és nagyon jókedvűen 
beszélgetett „Ugye éhesek vagyunk és már adta 
is ki a rendeletet, hogy menjünk és együnk az 
őt kísérő Mirabinnel vacsorázni. (Mirabin egy 
magas rangú angol nagyfejű leánya, aki évek-
kel ezelőtt Gandhi mellé állt és azóta mellette 
van, sokszor volt már a börtönben nagyon szép 
megjelenésű fess teremtés (most a haja le van 
borotválva) egy egyszerű, a mi parasztasszo-
nyaink ruhájához hasonló fehér kéziszőttesben 
jár). És addig ne menjünk el, amíg végre beszél-
het velünk, de most egy gyűlése van, (de hát mi 
le szeretnénk festeni, kértük arra adjon időt). 

„de hát mit tudunk mi festeni valót találni egy 
csúnya emberen” mondta Ő és erre én: „de én 
tudom, hogy mi a szép ebben az emberben”, 
hát jól van, holnap 4 órakor egy fél órát enged 
írása közben. Aztán megint enni küldött ben-
nünket, de mi megköszöntük és eljöttünk, de az 
Öreg szeretetből olyan jóízűen pofon vágott, 
hogy csak úgy csattant. – Másnap (hétfő jan. 
8-án) d.u. 4-kor megérkeztünk festő szerszám-
mal. Gandhi kint írt az emeleti verandán (majd 
küldök fotográfiát) nagyon kedvesen vett tudo-
mást megérkezésünkről, de szólni nem szólt, 
mi elkezdtünk dolgozni, de bizony hamarabb 
letelt az idő, mint készen lettünk volna, ezt 
egy papírra leírta, de Anya szépen megkérte, 
hogy még öt perc és Ő újra elkezdett írni és 
mi szépen befejezhettük. A kép nagyon tetszett 
néki. Aztán Ő evett (csak gyümölcsöt és gyü-
mölcslevet és kecske tejet) én meg megkértem, 
hogy megfesthessem Mirabint, megengedte és 
így elmúlott az idő az esti imáig. Anya mondta, 
hogy szeretné, ha egy-két képet látna, hát adott 
időt holnap 1 órára, de ez mind írásban történt, 
mert ő egész nap még egy szót sem szólt, csön-
des napot tartott. Meghívtuk Mirabint, hogy 
jöjjön el hát ½ 1-re ígérte. Mi még éjjel 1 óráig 
festettünk és másnap (9-én kedden) is egész 
déli 12-ig (felcsaptam egy nagy képet az öreg-
ről) (anya meg az előző napi imát a fával és 
a tömeggel és az Öreggel). Aztán jött Mirabin 
és megnézett, amit tudott, minden nagyon tet-
szett neki és egy kis csomó képpel vele együtt 
elmentünk. Na most már beszélt az Öreg chak-
rázott (fonalat készített). Anya megmutatta 
néki a képeket, persze ő a képekhez nem ért, de 
egész oda volt Anya Krisztus képeitől, szinte 
megdöbbent, hogy ez lehetséges, aztán meg 
nagyon megörült és élvezte az indiai falusiak-
ról festett képeinket, és mert köztük egy tán-
cosnőt is látott, hát Ő is csípőre tette a kezét. 
Erre Anya azt mondta, hogy engem biztasson, 
majd én táncolok és úgy is lett olyan kedvet 
kapott az Öreg, hogy muszáj volt. Az is nagyon 
frappírozta, aztán egy jó ideig beszélgettünk, 
sok mindent kérdezett, aztán az idő letelt jöt-
tek az itteni gyárosok, hogy a munkások bérét 
engedje leszorítani (persze Ő nem tette), de 
ebben az egész délután elmúlott. Minket ott 
fogott és midőn a gyárosok elmentek fölkelt, 
odament Anyához, hogy nem-e lázas és meg-
fogta a kezét, azt mondta, hogy muszáj enni, 
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azt amit Ő a legjobban szeret, mézet forralt 
vízzel, anya azt nem eszik „hát mit?” gyümöl-
csöt, vagy zöldséget „hát akkor csináljanak 
néki szőllőlevet forralt vízzel” adta ki a ren-
deletet és már cipelték is Anyát az étkezőbe. 
Ott maradtunk egész este, én megkértem, hogy 
írja le csak pár szóban, amit a képek nézése 
közben érzett. Megtette és a portréját is aláírta 
festékkel, de ez olyan nagy csoda, hogy ilyen 
még nem történt és nem is fog történni; sem az, 
hogy valaki annyi kegyben és igaz meleg sze-
retetben részesüljön, mint mi, habár az egész 
életét áldozza a világnak, az emberiségnek, 
Indiának, de éppen azért még egy perc ideje 
sincs semmire. Az esti ima nagyon szép volt, 
mondott egy-két dolgot a népnek és aztán Ő 
maga mondta elő az imát (olyan bensőségesen, 
ahogy csak Ő tudja) aztán Mirabin adta elő 
az éneket. A nagy tömeg eltávozott és egy-két 
bensőséges embere és mi maradtunk az utol-
sók és megkértük, hogy kikísérhessük a vas-
útra. Nekem adott egy a párnáján maradt zöld 
szalagot, aztán elbúcsúztak az emberei és min-
ket az autóban kétoldalt maga mellé ültetett. 
(Ja igaz még egy fonalat is kértünk tőle, amit 
Ő engedett). Az autó alig tudott megindulni a 
tömegtől és az éljenzéstől. Drága kicsi Öreg! A 
vonat befutott a 3-ik osztályú kocsiig kísértük, 
én még be is szálltam egy percre és egy csókot 
nyomtam a kezére, aztán összenéztünk lélekből 
a lélekbe és már indult is a vonat. Pá Gandhiji, 
Pá. És a vonat elvitte India szívét, de Ő nem 
felejt bennünket, megígérte.
Pá Lalám, sok csókkal Babád.” 8 (7. kép)

1934 februárjában Sassné így ír nővérének a 
Gandhival való találkozásról:

Édes Lalám, először is pár szóval ecsetelem, 
hogy mi haza érkeztünk azzal az érzéssel, hogy 
itt maradunk tovább. Ugye nem kell az érzést 
is leírni, te sejted, mi az! – Minden rendben 
fogadott bennünket, és mi, mintha el sem men-
tünk volna – kezdtük a rendes napi munkát, 
mert reggel 6-kor érkeztünk. Emlékeink belül, 
egy nagy és szép szeretetteljes összhang csen-
dülése, talán a világ, egyetlen két olyan egyé-
nisége találkozása volt ez, ami igen, igen ritka. 
– az önmegtagadáson épült, tudatos szegény-
ségben, az elérhető legnagyobb munkásság 

8	 TGYM Történeti Dokumentációs Tár 86/2001

kifejtése. Nem beszéltünk erről, mi a jelekből 
értünk. Kevesen vannak még Indiában is, akik 
reggel 3-kor tisztán gondolkodók és önkéntes 
munkások.
Tudom keveset tudtok Gandhiról s azt is az 
újságok riporter agyvelején keresztül szűrve – 
csemegének szolgálva az emésztéshez.
Én is nehezen nyúlok a leírásához, mert az 
indiai filozófia, vallás, államrend ismerete 
nélkül értelmetlen európai fülnek, így az 
idegrendszer felfogásának is. Ezeket pedig 
ismertetni szintén képtelenség, átélések, meg-
érzések nélkül. Itt, ahol a minden vallás alapja 
szanszkritban lefektetve, évezredek óta folyto-
nos tanítás, még kevés a látnok, az önmagában 
egész, a megvilágosult. És azelőtt pedig ki a 
tanultságon, a műveltség keretein belül él nem 
bontakozhatik ki, a teljes egészében Gandhi. 
– Őt is, mint Buddhát, csak a legmagasabb 
szellemi és a legalacsonyabb népréteg látja, 
illetve érzi. Az a réteg, ki valamely érdekeltség 
képviseltje, abból élője, nem állhat egy ilyen 
reformátor mellé. - -
Egy kis állam prime ministerének a fia volt és 
ügyvédnek készült, s mint ilyen, Dél-Afrikában, 
hol egy nagy mennyiségű hindu él, azok érde-
keltjeként került először összeütközésbe az 
angol kormánnyal. Az első törvénysértése az 
volt, hogy felült arra a vonatra, mely egyedül 
a fehér embereket szállítja. – És attól fogva, 
mindig ott volt, hol segíteni kellett. Sohse mást 
küldött, mindig maga állt az emberi jogok fel-
küzdéséért a törvény elé. Elkövette azt, amiért 
igazságtalan ítéletet adtak. Tiszta élete, ren-
díthetetlen bátorsága, óriási tudása mindenütt 
győzött. Hiába ítélték el, a bíró lett az első, ki 
elítélte, a legnagyobb híve. – Sok, sok apró és 
érdekes eset előzte meg az egész Európát bejárt 
hírig, a sógyártás megkezdésééig. Mire már a 
hadihajók és a repülőgépek százai tanyáztak 
a minden fegyver nélküli sógyártók megfélem-
lítésére, mi ép akkor érkeztünk. – Senki sem 
tudta, mi lesz, mit tervez ez a pici, mezítelen 
emberke. Azóta sok víz folyt el, a tenger sója 
is meretlen általuk. Tízezrek, százezrek voltak, 
vannak börtönben. Az államháztartás, a kaszt-
rendszer fegyverkezettsége foglya Ő is. Sok 
tárgyalás, sok hiába beszéd, forma, formula, 
Gandhi éleslátásán megtört. Megegyezés nem 
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jött, nem jöhet létre. – Gandhi átadta a politika 
vezetését egyik tanítványának, és mint a haza 
belügyeinek rendezőjét szabadlábra helyez-
ték. – T.i. most egy propaganda körútra indult 
minden politikától mentesen. – Azért minden-
hova követi a rendőrség, minden beszédje 
jegyezve van. – Baba leírta a napi rendet, a 
munkát és evést, milyen mértékben kötelező, 
minden egyénre ki önként áll melléje és dol-
gozik fizetés nélkül. 5-6 embernél többet nem 
visz magával s bizony ebben a klímában olyan 
munkásságot kell teljesíteni, amilyenre kevés 
példa van ebben az életben. Takarékossága 
nem ismer határt. Ő most pénzt gyűjt, a leg-
alsó kaszt felszabadítására, kiket sohse vettek 
emberszámba, munkát, munka alkalmat ad 
nékik, s minden fillér, ami a nem létfenntar-
tás eleme, amit el lehet venni magától, tudja 
a minimumot magáról – az kötelező minden 
munkatársára is.
21-21 napot koplalt egymás után most, mielőtt 
kijött a börtönből, hogy tisztánlátása, cse-
lekvő képessége biztos legyen. 67 éves, gyors 
mozgású, mindenben tanács nélkül ítélkező, 
határozott.
A nap legnagyobb részét közvetlen mellette 
töltöttem, mi egyedülálló. Megfigyeltem min-
dent, minden mozdulatát, különböző tárgyalá-
sai közben, mikor nem lehet titkolni egy-egy 
szemrebbenést, egy ilyen figyelő előtt, mint 
én. S én csak annyit mondhatok, a lelkiisme-
ret tisztasága kormányozza és annyi és olyan 
szeretettel, hogy ennek a leírása pláne képte-
lenség. – Sétája és evése közben is tárgyal s 
minden tárgyalás nyilvános. Pedig sok a baj 
minden oldalról, minden embere börtönbe 
kerül előbb, utóbb s a család, a vagyon, mi 
minden kezdőt fogva tart s jön panasszal a 
Mahatmához s néki kell ítélkezni, az ő hatá-
rozata törvényszék nélkül is végre lesz hajtva 
– Senki sem kap többet a közvagyonból, mint 
amiből India utolsó néprétege él. Nékem per-
sze ez semmi, mert én évek óta még ennél is 
szigorúbban élek, de biz nem kis megpróbál-
tatás az előkelő ifjaknak, de azt mondhatom, 
ez csak Indiában létezik, hol évezredek óta az 
igénytelenség a magasrendűség kísérője, mert 

9	 TGYM Történeti Dokumentációs Tár 86/2001
10	 Bapuci – Bapu = apát jelent az indiai nyelvekben, Gandhit hívták így

másutt keresztül vihetetlen volna s itt naponta 
ezren és ezren követik Gandhit. 
…mert sem szó, sem betű nem fedi az értelmet, 
ezt legjobb átélni beszéd nélkül, érezni, mint 
Gandhival ez teljes egészében sikerült. Már 
eddig is rengeteg hír keringett rólunk, sokkal 
értelmetlenül állnak velünk szembe s most ren-
geteget írtak rólunk a hindu lapok India min-
den részében, mert nem igen történt hasonló, 
most pláne nem, mikor minden pillanatáért 
fizetni kell. Már a rendőrség is megvizitelt 
bennünket, privátin érdeklődve, mit beszél-
tünk vele s milyen célból voltunk nála. De sem 
ők, sem mások sohse találnak semmi szálat, mi 
hozzánk vezet, így kénytelenek elhinni, hogy 
tényleg a festés mindennek a célja. Nehéz 
elhinni a mindig ferde úton járóknak, hogy van 
egyenes út is és a művészet van olyan érték, 
mint bármi e világon.
Pá, csókolunk Bennetek! P. B.
1934. febr. 15.
A Baba kijavítja megnézve a naptárt 14, Jézus, 
hamvazószerda volt! 9

Sass Brunner Erzsébet újabb találkozásról számolt 
be nővérének, Farkas Jolánnak még 1934 februárjában. 
Sajnos a levél csak töredékesen maradt meg:

Édes Lalánk, Ootyból küldött lapomat remé-
lem, már megkaptad s így tudod, hogy mégis  
eljöttünk, habár én egy kicsit beteg lettem, épp 
az indulás előtt, úgyhogy 1 napot vártunk, s 
úgy jöttünk hétfőn, vasárnap helyett. – s amint 
írtam az első nap mindjárt Ootyba mentünk, 
s csak szerdán délután 1-2 óra között jöttünk 
fel arra a hegytetőre, nem kis izzadás köze-
pett, hol Bapuci 10 székel – az ajtóban a fehér 
Gandhi-sapkás fiúk s künn a tömeg s a két ván-
dor is bebocsájtást kér. – Nem lehet, csak d.u. 4 
órakor. – mi azonban nem tágítottunk, beüzen-
tünk Mirabennek, s így bejutottunk először 
őhozzá, ki végtelen kedvesen fogadott bennün-
ket s azonnal felüzent az Öreghez, hogy mikor 
fogad, mert 4 óráig igen fontosat ír, de a drága, 
egy percig se váratott, hanem rögtön hívatott 
s berepültünk hozzá. Egy picike toronyszobá-
ban fészkel és annak a körüljárható kiugróján 
ült a napon pici fürdőnadrághoz hasonló fehér 
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ruhácskával takarva, mezítelen felsőtesttel 
keresztbe tett lábakkal. Leguggolva hozzá, 
magához ölelt bennünket s nagyon barátsá-
gosan Babát pofon cirógatta, s velünk együtt 
őszintén örült. Rögtön kérdezte, hol lakunk, 
mit fizetünk – s utána ha megelégszünk az ő 
egyszerű életükkel, akkor jöjjünk hozzájuk s 
már adta is ki a rendeletet – ürítsenek ki egy 
szobát és adjanak azt enni, amit mi akarunk, 
a motor vigyen vissza a helyünkre és hozzuk a 
csomagot. – Gondolkodni nem lehetett, máris 
mentünk. Nem kis kellemetlenség volt közölni 
a szállásunkon, hogy eljövünk, de szerencsé-
sen átesve, egy óra múlva már itt is voltunk. 
Fiúk, lányok végtelen kedvesen segítettek szo-
bánkban helyre vergődni s azóta itt vagyunk.
Pár szóval leírom a napi rendet, ahogy Gandhi 
és környezete él. Ő maga reggel 4 órakor kel – 
½ 5-kor van az ima, melyen csak az vesz részt, 
aki akar, mert a többire 5-6 között kötelező 
csak a felkelés. Ide pihenni jött, de megsza-
kítás nélkül dolgozik egész nap. Csak reggel 
sétál 15-20 percet és este. Mi megint a szoro-
san vett környezetében vagyunk, ezt a levelet is 
itt írom pár lépés távolságra tőle. A levegővál-
tozás igen jólesik, kellemes csípős tavaszi szél 
– délben meleg, reggel, este olyan hideg, hogy 
téli kabátunkban vagyunk. Tegnap elmentünk 
csak ketten Babával egy közeli vízeséshez s 
az egész napot ott töltöttük mezítelenül, a leg-
szebb kövek és csobogó víz között. Talán meg 
is érezted, mert az ilyen facér élet, künn a sza-
badban jó rádió. Kissé megviselt bennünket az 
út, mert nagyon meredek, s lefelé is, fölfelé is 
nehéz menni, de gyönyörű volt.  Mert hiába 
az erdő, az erdőben bujkáló napfoltocskák – a 
nagy kontrasztú ellentétek az árnyék és fény 
között, a sok-sok színű zöldek, a hegyoldala-
kon, a futó felhő árnyékok, a régen látott szép-
ségek, viszont nagyon jól estek. Erdei ösvény, 
mohos kövek, páfrány levelek, rügyező fák, 
deres levelek keveredése, színek, vonalak ala-
kulása folyton folyvást. – Idáig írtam fenn az 
öregnél, de erős szél volt, s lejöttem a kertbe, 
de még csak 3 óra, de máris ahol a nap süt 
meleg, ahol árnyék hideg, tehát bejöttem a 
verandára. 11

11	 TGYM Történeti Dokumentációs Tár 86/2001

Sass Brunner Erzsébet 1934. február 28-án újabb 
levelet írt nővérének:

„Édes Lalám, 
…Utolján Coonoorban éltünk, így de úgy lát-
szik jó volt a rádió vezetékünk, nagyon közel 
esnek ezek a napok egymáshoz.
Utolsó levelemben még csak azt írom, hogy 
még sem megyünk el Gandhival, pedig megint 
egy szép és hegyes vidéken töltötte azt a 2 
napot, mit velünk osztott volna meg. De amint 
írtam, igen meleg van már és rettenetes por is, 
ami a legdöntőbb volt, hazafelé Coonoorból 
engem éjjel a poloskák összecsíptek és hatal-
mas daganatok keletkeztek nyomukban – mert 
itt a poloska és hasonló a moszkitóhoz – vér-
mérgez – ha nem is olyan biztosan, mint a 
kobra, de elég vele megbirkózni. Szóval min-
dent össze véve azzal az elhatározással men-
tünk ki reggel 5-kor az állomásra, hogy nem 
megyünk.
Kb. 10 perccel érkeztünk előbb s fel alá sétálva 
vártuk a vonatot, még csak derengett, mikor 
jeleztek s berobogott a madrasi expressz, mi 
a Cantonment állomására mentünk, mert a 
városi állomáson várta a tömeg. – a vonat 
legutolsó kupéjában sáljába burkolózva ült a 
nyitott ablaknál. Aztán kinyitották a rácsukott 
fülkét és mi ketten be lettünk bocsátva, összeö-
lelkeztünk Miraben Lala nénivel is, a két másik 
kislánnyal is és teljes összhangban mi is beku-
porodtunk és úgy volt minden, mintha el sem 
váltunk volna Coonoorban.
Persze erre már hatalmas tömeg jött a kupé 
elé és hordták a szövés virágját Gandhi ölébe. 
A vonat még el sem indult, az Öreg máris a 
program után érdeklődött, hogy megyünk-e 
velük? Te azt el sem képzeled milyen nehéz 
volt azt mondani nem és milyen hatással volt. 
– már, már vissza akartam menni gyorsan, 
összepakolni és elmenni, úgy fájt látni a csa-
lódást, hogy amit senkinek meg nem tesz és 
nékünk megengedi, mi most visszautasítjuk a 
vendéghívását.
De szerencsére beérkezett a nagy állomásra a 
vonatés a fogadás stb. stb. elfoglalt bennünket, 
de főleg Őt, így már nem maradt idő a haza-
jövetelre. – pedig amint felmentünk az eme-
leti erkélyre, hol a reggeli étkezését végezte, 
megint az első kérdése volt, hogy talán 
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menjünk Mysore-ba motorral, úgy még elérjük 
őket s együtt mehetünk tovább Coorgba. Erről 
is le kellett mondani, mert a busz csak d.u. ket-
tőkor indult, így átkísértük a másik oldalára 
a pályaudvarnak, honnan Mysore felé indult 
a vonat. Ez a kis kép annak emléke, sajnos a 
többit még egész homály fedi, nem lett jó, ezt 
Baba vette fel egy olyan kis részen, hol sütött 
már a nap. Már az egész kíséret helyet foglalt, 
mikor mi oda érkeztünk az öreggel s megint 
mi segítettük fel a 3. osztályú fülkébe és be is 
szálltunk s bizony már mozgott a vonat, mikor 
leugrottunk. Most az első kupéban voltak, köz-
vetlen a mozdony után és a fűtő és a mozdony-
vezető nézték a búcsúnkat s valószínű, velünk 
éreztek, lassítottak s mi lépést tartottunk pár 
percig, akkor kezdtek gyorsítani, akkor mi is 
futottunk, az egész vonat utasai az ablakok-
ban, mi egy érzésként integetve, lobogtatva 
felénk és képzeld legalább 200 lépésig enge-
dett futni bennünket a mozdonyvezető, de 
akkor mégis megsokallta és erőnkön túli erő-
vel beleszaladt a végtelennek tetsző pusztává 
perzselt síkságba. – mi megálltunk és utolsót 
intve búcsúztunk és az első kanyarulatnál a 
fekete vonat szinte fehérré változott a deré-
kig kibukó fehér gandhisták ruhájától. – de 
most Indiában voltunk, nem Gyékényesen. Itt 
az érzések ennyi látszata is túlon, túlon sok, s 
nem is a Lala ült a vonatban, mert a mozdony-
vezető, hajthatatlan maradt, nem tolatott vis�-
sza. Ilyen csak egy gyékényesi mozdonyvezető 
agyában születhetik meg, ha a Lala néni szíve 
súlyosítja a hajtást. - -
Szóval a vonat elrobogott, elvitte Mahatmajit, s 
mi rossz gyermekként nem mentünk el – furcsa 
kellemetlen érzés maradt ez után a találkozás 
után, úgy hogy már, már azt határoztam, hogy 
az éjjeli vonattal elmegyünk, ki tudja látjuk-e 
még ebben az életben India szívét még egyszer, 
mert márc. 9-én már Bihárba utazik a földren-
gés szerencsétlenjeihez és a hátra lévő időt 
azok között tölti jún. közepéig, mikor vissza 
megy a Poonai börtönbe, mert csak 1 évre jött 
ki. – de úgy látszik, előérzet volt a nem elme-
netelünk, mert a daganatok közül az egyik mi 
közvetlen a halánték alatt a fülem mellett van, 
meggyűlt és bizony kezelnem kell és nyitott 
sebbel Indiában, Dél-Indiában utazni hőség-
ben, porban több, mint Istenkísértés, no és az  
 

én orvoslási módom sem engedi. Így ha jó, ha 
nem, itthon maradtunk. Még elmehetnénk a 
jövő héten egy helyre, ahol három napig lesz, 
de nem merem vállalni azt sem, egy éjjel és 
egy nap az odautazás – sajnos a poloskák és 
hasonló férgektől való irtózásom csak nem tud 
elmúlni, egy kupéba 2 napra közéjük zárva az 
egy kicsit túl nagy áldozat.
Pedig a madrasi vonatok talán jobban telítet-
tek, mint a katonák raktára volt, hová a szegény 
rongyos zsidót zárták. Elég egy állomáson 
megállni és az orromra pottyan a poloska. – 
Coonoor után 2 napig poloskát vadásztam, míg 
kitisztítottam a holmit, amibe utazunk abból 
1 drb. se lesz behozva. Pedig amint rendbe 
leszek valószínű el kell menni ide, csak egy 
közeli hegyre, mert a hőség már nem nől, már 
elérte a tetőfokot. Az indiánok vígak, a moha-
medánok fürgék, holdtölte, tavasz, meleg! 
Csak mi vagyunk gyengék, szegény európaiak, 
nékünk ez nem tavasz, ez katlan, hol a képze-
let poklában tisztító tűzben ég a lélek, persze 
a reggel és este a napi forrósághoz nézve most 
is hidegnek tűnik és indián módra a hajnali 
kelésem Bocskay bácsis tüsszentés jelzi, úgy 
7-8 drb., de hol van az még egy santiniketáni 
bennszülöttétől, ki 32-t tüsszentett. Talán majd 
idővel én is megérzem. Én különben szeretem 
azért a hőséget, nem a hőségért, hanem azért 
a rettenetes gyors agymunkáért, mi ilyenkor 
jelentkezik. Előjön a lényeg – eltörpül minden 
ok és okozat – látja tisztán az ember a tüzet. Én 
már 2 hete nem festek – ápolom magam és gon-
dolkozom, most néked írok, de erre sem jutott 
volna időm, ha leveled nem jön, ma február 
28-án, a rendes posta után 3 napra. 
…Én most utazás iszonyban szenvedek, hisz 
2 évig vonaton éltünk inkább, mint talajon. 
Indiát keresztül utazni!? 4 egész nap expres�-
szen innen Calcutta! Talán a télen újra meg 
tudok indulni, de az sem biztos. Mi nem tudunk 
róla, hogy beteg az Öreg, azt hiszem kacsa, 
de majd érdeklődünk, mert akkor az tényleg 
komoly lesz, mert bizony pláne indiai számí-
tás szerint az nagy idő, amit ő megélt! Pedig 
meg egyszer mégis csak kell még találkozni, 
de miért is van ott olyan hőség és annyi mosz-
kító? Úgy ezeket a csendes munkás éveimet oly 
szívesen töltenénk ott, de ott képtelen vagyok 
erre a munkásságra és ez a klíma jelenleg a  
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malária ellen a legbiztosabb. Hál Isten Baba 
teljesen jól van jelenleg, valószínű az első 
esőig úgy is lesz. Már 3 hónap múlva az is újra 
itt lesz, de itt, az is kibírhatóbb, mint másutt. – 
28 február d.u. 5-6 között
1934 Bangalore 12(8. kép)

A múzeum gyűjteményében megtalálható leve-
lekből nem derül ki, hogy az 1934-es év után talál-
koztak-e még személyesen Gandhival. A Gandhiról, 
életéről megjelent – magyar nyelven elérhető szak-
irodalomban – sem találni említést a Brunnerek és 
Gandhi kapcsolatáról. Gandhi még 1934 januárjá-
ban írt néhány sor a két festőnőről, amely kézírással 
nyomva megjelent a Brunnerek Mystic India Through 
Art című, 1937-ben Japánban kiadott könyvében::

„I was much pleased to meet Mrs Sass Brunner 
and her daughter Elizabeth. They were good 
enough to show me some specimens of their 
paintings of rustic life. Though I am no judge 
of painting, I could not fail to notice a faithful 
reproduction of typical villagers. What how-
ever touched me most was their love for India 
and her masses.
Bangalore, 1934, M.K. Gandhi”. 13

A további kapcsolatról Brunner Erzsébet személye-
sen mesélt dr. Lázár Imrének, akit Erzsike néni beava-
tott szövevényes és hosszú élete számos részletébe. Az 
alábbi adatokat dr. Lázár Imre szíves szóbeli közlése 
alapján ismerhetjük meg: 14

Az 1934-es többszöri együttlét után a két művésznő 
próbált találkozni Gandhival, de több mint 10 évig 
ez nem járt sikerrel, többek között azért sem, mert a 
második világháború alatt a két Erzsébetet internálták, 
illetve Gandhi is volt börtönben. Azért még leveleztek, 
többször voltak egymás közelében, de   ténylegesen 
találkozni sokáig nem sikerült. Ahogyan forrósodott 
a politikai helyzet, a művésznők nem is erőltették a 
találkozást, mert látták, hogy Gandhi sokkal fontosabb 
dolgokkal van elfoglalva. 1946 márciusában, Delhiben 
azért még egyszer sikerült összejönniük. Részt vettek 
a reggeli imáján, azután meglepetésszerűen elé top-
pantak. Ahogyan Brunner Erzsébet mesélte, Gandhi el 
volt merülve a gondolataiban, egy darabig csak nézett 
rájuk, és csak pár másodperc múlva eszmélt rá, hogy 
kik ők. Akkor nagyon megörült nekik, a két oldalára 

12	 TGYM Történeti Dokumentációs Tár 86/2001
13	 SASS BRUNNER-BRUNNER 1937, 8. p.
14	 Ezúton is köszönöm dr. Lázár Imre Brunner-kutató kulturális diplomatának, a Delhi Magyar Tájékoztatási és Kulturális Központ egykori 

igazgatójának, hogy megosztotta velem a Gandhival kapcsolatos, forrásokban nem fellelhető információkat, továbbá fogadja köszönetem a 
tanulmány lektorálásáért.

fogta és kérdésekkel árasztotta el őket. Minden érde-
kelte, mi történt velük, hogy megy soruk. Ez csak 
egy nagyon rövid találkozás volt. Azután 1947-ben, 
ugyancsak Delhiben a művésznők ott voltak az Ázsiai 
Kapcsolatok Konferencián, amelyen felszólalt Gandhi 
is. A közönség soraiból figyelték, de akkor már nem 
beszéltek vele.

Nainítálban érte őket a hír, hogy Gandhit 1948. 
január 30-án meggyilkolták. Amikor ez szóba került 
Lázár Imre és Brunner Erzsébet között, akkor utóbbi 
azt mondta, hogy még mindig alig tud erről beszélni, 
annyira a sokk hatása alatt van. Azt mondta, hogy 
amikor megtudta a hírt, szinte teljesen megbénult, 
képtelen volt gondolkodni, képtelen volt felfogni, 
hogy mi történt. Abbahagyott minden munkát, csak 
lézengett ide-oda. Gandhi halála olyan volt neki, mint 
amikor lemegy a nap.

Amikor felocsúdtak a gyászból, anya és lánya egy-
aránt újabb képeket festett Gandhiról. Az édesanya 
újraalkotta a Mahátmá mély meditációban és az Ima 
naplementekor Gándhídzsíval c. festményeit. Az utóbbi 
kép új változatának a Hit az igazságban címet adta. 
Ezt a két képet később, 1948 júniusában Dzsaváharlál 
Néhrú megvásárolta tőlük, amikor Nainítálban járt, és 
1949-ben Delhiben, a Gandhi emlékének szentelt ún. 
Szarvódaja-kiállításon ki is állította.

Brunner Erzsébet a későbbiekben is még sok képet 
festett, amelyeken megjelenik Gandhi alakja, ez a 
téma mindvégig elkísérte.

4. Gandhi a Thúry György Múzeumban

A Thúry György Múzeum több Gandhi portrét 
őriz, kettőt a Képzőművészeti Gyűjteményben, hár-
mat pedig a Sass Brunner Gyűjteményben, többsé-
gük még Brunner Erzsébet életében és az ő jóvoltából 
került a múzeumba. Egyik 1934 februárjában készült 
portré csak 2008-ban került a múzeumba, egy másikat 
pedig az egykori sümegi szomszéd, Krisztinkovics 
Aladárné ajándékozott a múzeumnak 2001-ben. 
Valószínűleg még Brunner Erzsébet küldte haza nagy-
nénjének és édesapjának.

1948-ban Gandhi halálának évében is készült egy 
portré a Mahátmáról, valószínűleg így emlékeztek 
meg barátjukról. Az alkotást a Thúry György Múzeum 
Képzőművészeti Gyűjteménye őrzi (Ltsz.: K.87.3.).
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5. Összegzés

Gandhi életének, hitvallásának a hatása a két 
Erzsébetre életük végéig kimutatható: Brunner 
Erzsébet élete végéig nagy szeretettel fogadta az őt 
Indiában meglátogató honfitársait. Gandhi 1931-es 
európai és angliai tartózkodása után azt mondta, hogy 
„az emberi természet alapvetően nagyon is hasonló, 
és ha bizalommal és szeretettel közeledünk az embe-
rek felé, tízszer annyi bizalmat és szeretetet kapunk 
viszont.” 15

Albert Einstein is nagy tisztelője volt Gandhinak, 
halálát követően ezt fogalmazta meg róla:

„Gandhi, korunk legnagyobb politikai lán-
gelméje megmutatta a követendő utat. 
Bebizonyította, hogy az ember milyen áldo-
zatra képes, ha egyszer felfedezte a helyes utat. 
Az India felszabadításáért kifejtett munkája 

15	 GANDHI 2003, 205.
16	 GÁTHY 1987, 185-186. p.

élő tanúsága annak a ténynek, hogy a meg-
ingathatatlan meggyőződés által fenntartott 
emberi akarat hatalmasabb, mint a leküzdhe-
tetlennek látszó anyagi erők. Egészében véve 
úgy gondolom, hogy korunk valamennyi poli-
tikusa közül Gandhinak voltak a legfelvilá-
gosultabb nézetei. Törekednünk kell, hogy az 
ő szellemében cselekedjünk: ne használjunk 
erőszakot, amikor ügyünkért harcolunk és 
tartózkodjunk a részvételtől olyasmiben, amit 
rossznak tartunk. Forradalom erőszak nélkül. 
Ezzel a módszerrel érte el Gandhi India fel-
szabadítását. Hiszem, hogy nemzetek fölötti 
alapokon a világ békéjének problémája csak 
Gandhi módszerének széles körű alkalmazásá-
val oldható meg. Az eljövendő generációk alig 
fogják elhinni, hogy egy ilyen hús-vér ember 
valaha is járt ezen a földön.” 16
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Meeting and friendship of Elizabeth Sass Brunner and Elizabeth Brunner  
with Mahatma Gandhi

Elizabeth Sass Brunner and her daughter, Elizabeth 
Brunner, landed in February 1930 in Bombay, India, 
after nearly 9 months of travel. The mother longed for 
spiritual reassurance, new inspirations, and despite 
her successes, she had no stay in her homeland; her 
daughter identified in everything with her mother’s 
views, following her into the unknown as a shadow. 
The study is primarily a source processing, describ-
ing personal encounters with Gandhi from their fam-
ily correspondence in the collection of György Thúry 
Museum, in which both Elizabeth reported to Sassné’s 
sister, Jolán, who was only called Lala. Based on the 
letters, we also get a more accurate picture of Gandhi. 
They could not meet Gandhi until January 1934, 
mainly because he had been in prison several times. 
One of the most defining events of their lives is their 
encounter and friendship with Gandhi, which started 
with deep sympathy for the first time. Gandhi acted as 

if he had known them for a thousand years. He invited 
them on his travels, but on one occasion they did not 
go because Sassne had been so pinched by bugs that 
there were huge boils on her body that also punctured. 
He did not dare to travel by train in South India, fear-
ing sepsis. However, in the spring of 1934 they spent 
a few days together, Gandhi allowed them what few 
could have being in his immediate vicinity, and even 
in January and later he sat the younger Elizabeth a 
portrait, which he signed with satisfaction. Gandhi’s 
way of life, getting up early, minimal eating, strenuous 
work was not unknown to them, Sassne said she lived 
even more severely than Gandhi.
Not from the letters, but Erzsébet Brunner’s numerous 
conversations with dr Imre Lázár revealed that after 
1934 they met twice more, and they talked to Gandhi 
once.
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